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ПОРІВНЯЛЬНА ТАБЛИЦЯ ПРОПОЗИЦІЙ
до проекту Закону України «Про ефективне управління майновими правами правовласників у сфері авторського права і (або) суміжних прав»

	Зміст відповідного положення (норми) проекту акта
	Текст із пропозиціями до проекту Закону України
	обгрунтування

	
	
	

	Закон України «Про авторське право і суміжні права»
	

	Зміст відповідного положення (норми) проекту акта
	Зміст відповідного положення (норми) проекту акта із пропозиціями
	

	Стаття 1. Визначення термінів
	

	…

кабельна ретрансляція – прийом і одночасна передача телерадіоорганізаціями, провайдерами програмної послуги та іншими особами, незалежно від використаних технічних засобів повних і незмінних передач (програм) організацій мовлення або їх істотних частин, а також творів, виконань, фонограм, відеограм, зокрема таких, що містяться в таких передачах (програмах) організацій мовлення;

…


	…

кабельна ретрансляція – прийом і одночасна передача телерадіопродукції однієї організації мовлення іншою  організацією мовлення повних і незмінних передач, призначених для  прийому  публікою,   за  допомогою  кабельної  або мікрохвильової  системи  по радіомовленню чи по повітряним каналам 
зв'язку;…
	Метою      законопроекту, зокрема, є виконання Плану імплементації деяких актів законодавства ЄС у сфері інтелектуальної власності. А тому, зміст запропонованого терміну необхідно привести у відповідність із ч. 3 ст.1 Директиви Ради 93/83/ЄЕС від 27 вересня 1993 року, а також Міжнародної конвенції про охорону інтересів виконавців, виробників фонограм і організацій мовлення.
Довідково:  
Міжнародна конвенція                 про охорону інтересів виконавців, виробників фонограм і організацій мовлення  
ст.3 (g) під  "ретрансляцією"  мається на увазі одночасна передача телерадіопродукції однієї організації мовлення іншою  організацією мовлення. 

Директива Ради 93/83/ЄЕС "Про координацію деяких положень авторського права і суміжних прав при застосуванні їх до супутникового 
мовлення і кабельної ретрансляції" від 27 вересня 1993 року 
Для цілей цієї Директиви,  "кабельна ретрансляція" означає 
одночасну,  незмінну  та  повну  повторну  трансляцію   початкової 
трансляції  з  іншої  держави-члена  телевізійних та радіопрограм, 
призначених для  прийому  публікою,  за  допомогою  кабельної  або мікрохвильової  системи  по радіомовленню чи по повітряним каналам 
зв'язку, в тому числі, через супутник.

Крім того, вказане визначення у Проекті Закону не враховує особливості діяльності провайдерів програмної послуги, заздалегідь формує передумови для судових спорів і отримання окремими ОКУ надлишкових коштів, які не можуть бути ними розподілені поміж володільцями авторського права і суміжних прав.

Провайдери програмної послуги не здійснюють редакційного контролю змісту передач (програм) організацій мовлення, а лише на «договірних   засадах   надають абонентам можливість перегляду пакетів програм» (ст.1 Закону України «Про телебачення і радіомовлення»).

	Стаття відсутня 

Пропонуємо доповнити статтею 24-1. Тимчасове відтворення об’єктів авторського права і суміжних прав


	Стаття 24-1. Тимчасове відтворення об’єктів авторського права і суміжних прав

1. Допускаються без дозволу суб’єктів авторського права і (або) суміжних прав і без виплати винагороди дії з відтворення або передачі електромагнітних хвиль з об’єктами авторського права і (або) суміжних прав, які є складовою частиною технологічного процесу такої передачі та єдина мета яких полягає у тому, щоб забезпечити передачу посередником у телекомунікаційній мережі об’єктів авторського права і (або) суміжних прав між третіми сторонами, або правомірному використанню об’єктів авторського права і (або) суміжних прав.

2. Зазначені у частині першій цієї статті дії з тимчасового відтворення (передачі) об’єктів авторського права і суміжних прав допускаються за умов, що вони не мають самостійного економічного значення.


	 Пропонується не охоплювати так званих технологічних посередників - провайдерів програмної послуги, операторів, провайдерів телекомунікацій, які не здійснюють редакційного контролю, а отже не контролюють зміст програми, передачі, не володіють інформацією про найменування творів, виконань, фонограм, фільмів, тощо.  Для таких технічних посередників окремі об'єкти авторського права і (або) суміжних прав не мають самостійного економічного значення.

	
	
	

	проект Закону України «Про ефективне управління майновими правами 
правовласників у сфері авторського права і (або) 
суміжних прав»

	

	Зміст відповідного положення (норми) проекту акта
	Зміст відповідного положення (норми) проекту акта із пропозиціями
	

	Стаття 14. Сфери акредитації та реєстрації організацій колективного управління

1. Установа здійснює акредитацію та реєстрацію організацій, які здійснюватимуть розширене колективне управління майновими правами в наступних сферах:

….

7) кабельна ретрансляція об’єктів авторського права і (або) суміжних прав, крім прав організацій мовлення відносно їх своїх передач (програм мовлення).

Цей перелік сфер колективного управління, за якими Установою проводиться реєстрація організацій колективного управління є вичерпним.


	Стаття 14. Сфери акредитації та реєстрації організацій колективного управління

1. Установа здійснює акредитацію та реєстрацію організацій, які здійснюватимуть розширене колективне управління майновими правами в наступних сферах:

….

7) кабельна ретрансляція організацією мовлення об’єктів авторського права і (або) суміжних прав, крім прав організацій мовлення відносно їх своїх передач (програм мовлення).

Цей перелік сфер колективного управління, за якими Установою проводиться реєстрація організацій колективного управління є вичерпним.


	

	Стаття 23. Порядок розподілу винагороди за кабельну ретрансляцію об’єктів авторського права і (або) суміжних прав

1. Кошти, зібрані за кабельну ретрансляцію об’єктів авторського права і (або) суміжних прав, розподіляються між авторами, виконавцями, виробниками фонограм (відеограм) чи їх спадкоємцями (правонаступниками). Якщо угодами між організаціями колективного управління не передбачено інше, то ці кошти розподіляються у таких пропорціях: авторам або їх спадкоємцям чи особам, яким автори чи їх спадкоємці передали свої авторські майнові права – 50 відсотків, виконавцям або їх спадкоємцям чи особам, яким на законних підставах передано суміжні майнові права щодо виконань — 25 відсотків і виробникам фонограм (відеограм) або їх спадкоємцям чи особам, яким на законних підставах передано суміжні майнові права щодо фонограм (відеограм) — 25 відсотків. Зібрані кошти виплачуються (перераховуються) цим особам безпосередньо або через їх повіреного, або через організацію колективного управління.

	Стаття 23. Порядок збору винагороди за кабельну ретрансляцію об’єктів авторського права і (або) суміжних прав

1. Кошти, зібрані за кабельну ретрансляцію організації мовлення об’єктів авторського права і (або) суміжних прав, розподіляються між авторами, виконавцями, виробниками фонограм (відеограм) чи їх спадкоємцями (правонаступниками). Якщо угодами між організаціями колективного управління не передбачено інше, то ці кошти розподіляються у таких пропорціях: авторам або їх спадкоємцям чи особам, яким автори чи їх спадкоємці передали свої авторські майнові права – 50 відсотків, виконавцям або їх спадкоємцям чи особам, яким на законних підставах передано суміжні майнові права щодо виконань — 25 відсотків і виробникам фонограм (відеограм) або їх спадкоємцям чи особам, яким на законних підставах передано суміжні майнові права щодо фонограм (відеограм) — 25 відсотків. Зібрані кошти виплачуються (перераховуються) цим особам безпосередньо або через їх повіреного, або через організацію колективного управління.


	

	
	
	


